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And

Designed by: CRS albed
Typology: Porta battente, porta scorrevole | Hinged door,
sliding door | Porte battante, porte coulissante | Drehtr,
Schiebetiir | Puerta batiente, puerta corredera

And battente, pannello laccato. La porta che nella

sua semplicita racchiude le peculiarita del savoir
faire. Accurata artigianalita nella lavorazione del
legno, nel pannello e nello stipite.

Swing door And with lacquered panel.

The simplicity if this door contains all

the peculiarities of savoir faire. Careful
craftsmanship in woodworking, panel door
and jamb.

And battante, panneau verniés. La porte
And dans sa simplicité embrasse tous

les particularités du savoir-faire. Soin
artisanal pour le travail du bois, pour
les panneaux et les montants.

And Drehtir, lackiertes Paneel. Die
Tur, die in ihrer Einfachheit, die
Besonderheit von “savoir faire”
enthalt. Genaue Handwerkskunst
in der Verarbeitung des Holzes,
im Paneel und im Pfosten. Die
Technologie versichert die
Wandbundigkeit der Tur und
erlaubrt eine Offnung sowohl
zum Ziehen als auch zum
Dricken.

Puerta batiente And
con panel lacado. La
puerta que en su
sencillez incluye
las peculiaridades
del savoir faire.
Precision en el
trabajo de la
madera, de los
panelesy de los
marcos.
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La tecnologia applicata garantisce la perfetta
complanarita della porta permettendo una
apertura sia a tirare che a spingere.
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The applied technology
guarantees the perfect
alignment of the door which
permits an opening in both
senses, to pull and to push.

La technologie appliquée
garantit l'alignement parfait
de la porte permettant une
ouverture soit a tirer que a
pousser.

Die Technologie versichert die
Wandbundigkeit der Tur und
erlaubrt eine Offnung sowohl
zum Ziehen als auch zum
Dricken.

La tecnologia utilizada
asegura una perfecta
coplanaridad de la puerta
permitiendo una apertura
tanto a tirar como a empujar.

And scorrevole con binario
invisibile, pannello porta in
legno Pino Fiammato.

Sliding door And with invisible
rail, door panel in wood Pino
Fiammato.

And coulissante avec rail
invisible, panneau porte en
bois Pino Fiammato.

And Schiebetir mit
unsichtbarer Schiene,
Tirpaneel aus Holz Pino
Fiammato.

Puerta corredera And con
guia invisible, panel de puerta
en madera Pino Fiammato.
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And battente, pannello
pantografato e laccato.

La sapiente lavorazione dei
maestri artigiani disegna e
dona carattere alla porta And.

Swing door And with grooved
and lacquered panel.

The accurate working of

the craftsmen give strong
character to the And door.

And battante, panneau
pantographé et laqué.

Travail artisanale pour donner
caractere a la porte And.

And Drehtir, lackierte
Nutenplatte. Die weise
Verarbeitung der Hanwerker
zeichnet und gibt Charakter
der Tur And.

Puerta batiente And con
panel panto grafiado y lacado.
El trabajo de los expertos
artesanos disenay da
caracter a la puerta And.
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Apertura SX a tirare | Opening left to pull | Ouverture gauche a tirer | Offnung nach Links zu ziehen |
Abertura izquierda para tirar

- - W

Apertura SX a spingere | Opening left to push | Ouverture gauche & pousser | Offnung nach Links zu
druecken | Abertura izquierda para empujar

Particolare maniglia | Detail of the handle | Particolare cerniere incassate nello stipite
Détail de la poignée | Detail des Griffes | Detalle  murato | Detail of the built-in hinges mounted
del tirador in the frame | Détail charniéres encastrées dans

le chéssis dissimulé dans le mur | Detail der

eingelassenen Scharniere im eingemauerten

Rahmen | Detalle de las bisagras empotradas
en la jamba tabicada
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Stipiti, telaio porta, montanti e struttura tavolo | Door jambs, door frame, uprights and table structure | Jambage, cadre de porte, montants et structure de
la table | Turpfosten, Tirrahmen , Pfosten und Tischstruktur | Jambas, marco de puerta, montantes y estructura de la mesa.
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alluminio

nero

bronzo

lampagne

bianco
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laccato ra

frassino light

wenge .

noce canaletto

Pannello porta, schienali e accessori | Door jambs, door frame, uprights and table structure | Jambage, cadre de porte, montants et structure de
la table | Turpfosten, Tirrahmen , Pfosten und Tischstruktur | Jambas, marco de puerta, montantes y estructura de la mesa.
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testa di moro
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Pannello porta, schienali e attrezzature in legno | Door panel, seatbacks and wooden equipment | Panneau de porte, dossiers et équipement en bois |
Turverkleidung , Sitzricken und Holzausruestung | Panel de puerta, respaldos y equipo en madera
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accatora

wenge

noce canaletto

frassino light

frassino lounge

frassino carbone

frassino grey

eucalyptus

pino con nodi

rovere termotr.
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bianco acrilico

ardesia

nobilitato bianco

nobilitato louvre

nobilitato carbone

nob. light forest

nob. mid forest
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Pannello porta e schienali | Door panel, seatbacks and wooden equipment | Panneau de porte et dossier | Turverkleidung und Rickwaende | Panel de
puerta y respaldo
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neutro

acidato

bianco latte

neutro extrach.

specchio

fume

acidato extrach.

bronzo acidato
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bronzo reflex
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specchio bronzo

satinato

trasparente

neutro reflex

quarzo

tortora satinato
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Pannello porta e schienali | Door panel, seatbacks and wooden equipment | Panneau de porte et dossier | Turverkleidung und Rickwaende | Panel de
puerta y respaldo
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ardesia satinato

nero satinato

quarzo satinato

senape satinato

tortora

ardesia

dark grey

bianco neve extr.

neve acidato

senape
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verde petrolio
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verde petrolio sat.



ALB3ID omnibook 220

Stampa vetro su extrachiaro | Printing on extrachiaro glass | Impression sur verre extrachiaro | Druck auf Glas Extrachiaro | Impresién en vidrio
extrachiaro
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riad colorato

sophie

tweed grigio

Stampa su vetro acidato extrachiaro | Printing on extrachiaro-etched glass | Impression sur verre acidato extrachiaro | Druck auf Glas Acidato
Extrachiaro (gefrostet] | Impresién en vidrio extrachiaro acidato
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riad colorato

sophie

tweed grigio
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Stampa su bronzo acidato | Printing on bronze etched glass | Impression sur verre bronze acidato | Drucken auf Bronze Acidato Glas (gefrostet] |
Impresion en vidrio bronce acidato
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riad negativo nero

sophie bianco
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Stampa su vetro fume acidato | Printing on smoked frosted glass | Impression sur verre fumé acidato | Druck auf Fumé Glas (gefrostet) | Impresion en
vidrio fumé acidato
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Pannello porta e schienali | Door panel, seatbacks and wooden equipment | Panneau de porte et dossier | Turverkleidung und Riickwaende | Panel de
puerta y respaldo
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fabric white

fabric black
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alu natural mesh

gold mesh
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tweed metal mesh

Mensole in vetro | Door jambs, door frame, uprights and table structure | Jambage, cadre de porte, montants et structure de la table | Turpfosten,
Turrahmen , Pfosten und Tischstruktur | Jambas, marco de puerta, montantes y estructura de la mesa.
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acidato

bronzo acidato
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legenda simboll
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Apertura cerniere 180°
Opening of the hinges 180°
Ouverture des charnieres 180°
Offnung der Scharniere 180°
Apertura bisagras de 180°
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Serratura magnetica
Magnetic lock
Serrure magnétique
Magnetisches Schlof3
Cerradura magnética
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Possibilita di inserire serratura
Lock may be inserted
Possibilité de serrure

SchloBmaglichkeit
Posibilidad de insertar la cerradura

Porta battente corridoio
Corridor door
Porte battante couloir
Drehttr Flur
Puerta batiente pasillo

Vetro di sicurezza
Safety glass
Verre de securité
Sicherheitsglas
Vidrio de seguridad

Rotazione a 360° e scorrimento lateralmente

360° rotation and side sliding
Rotation a 360° et coulissement
latéralement
360 °Drehung und Seitengleitung
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Stipite telescopico
Telescopic jamb
Montant télescopique

Teleskopischer Pfosten
Jamba telescdpica
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Installazione su muratura o cartongesso
Installation on brick or plasterboard
Application sur mur ou placoplatre

Montage an die Wand oder Gipskarton
Instalacion en pared de ladrillo o cartonyeso
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Insonorizzante
Soundprofed
Insonorisation
Schallddmmung
Insonorizacion
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Porta scorrevole
Porte coulissante
Sliding door
Schiebetlr
Puerta corredera

Filomuro da entrambi i lati
Flush door on both sides
Ras du mur des deux cotés
Beidseitig wandbiindig
Puerta enrasada a la pared por
ambos los lados
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Binario ad incasso
Built-in rail
Rail encastré
Eingelassene Schiene
Guia empotrada

Rotacion a 360° y deslizamiento lateral

450 600 900 1200

Moduli
Modules
Modules

Module
Modulos
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Cerniera regolabile
Adjustable hinge
Charniere réglable
Verstellbare Scharniere
Bisagra regulable

Su misura
Custom-made
Sur mesure
Nach Maf
A medida
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Antincendio
Fire door
Résistant au feu
Feuerfest
Antiincendio
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Porta battente
Swing door
Porte battante
Drehttr
Puerta batiente

Possibilita di arrivare a soffitto
Possibility of all height door
Possibilité de toute hauter
Ganze Hohe mdglich
Posibilidad de puertas hasta el techo
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Scorrimento a pavimento
Slide on the floor
Coulissement au sol
Bodenlaufen
Deslizamiento a suelo
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Stipiti in alluminio
Jambs in aluminium
Montants en aluminium
Pfosten aus Aluminium
Jambas de aluminio
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Versione a tirare e a spingere
Version to pull and to push

Version a tirer ou a pousser

Ausflihrung zum Ziehen oder zum Driicken

Version a tirary a empujar
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Paraspifferi
Retractable strip
Joint rétractable
Zugluftstoppern

Burlete
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Rallentatore
Slow-Motion
Ralentisseur
Verlangsamer
Freno
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Binario ad incasso
Built-in rail
Rail encastré
Eingelassene Schiene
Guia empotrada
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Chiudiporta integrato
Built-in door closer
Ferme- porte integré
Eingelassener TirschlieBer
Cierre automatico de la puerta
empotrado





